11. NAGYDÉM
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Dím : Nagydém, -re, -ën, -rül, -i [K1 P. Nagy Dém K2. Nagydém]. —T: 1332 ha, L: 699. — A tulajdonos Dím nevű volt. P: „mikor említtetik e község legkorábban nem tudhatni. . . azonban hihető, hogy Tatár járás óta”. — Fcs.: „historiások”-nak csúfolják a szomszéd községbeliek a démieket, mert sok a „szippantós” (= szennygödörtisztító) közöttük, és sok történetük volt ezzel kapcsolatban.

1. Pere, ’-re [Jókai u] Fr. Ebben az utcában sok apró ház állt sűrűn egymás mellett, ezért lett Pereputty, majd röviden Pere. 2. Katalikus temető Te 3. Ëvangélikus temető Te 4. Levente tér : Bánya B. Régen a leventék gyakorlótere volt, ma homokbánya. 5. Főszëg, -re Fr. A falu északi, magasabban fekvő része. Ide tartozik: 1—5., 17. 6. Zsidó temető Te 7. Fakërëszt: Vörös kërëszt Ke. Fából készült, később vörösre festették. 8. Kovácsmühel É. Szabadhegyi nevű földbirtokos és országgyűlési képviselő kovácsműhelye volt. Lebontották. 9. Olajház : Olajos ház É. Szabadhegyi földbirtokos gépházát nevezték így. Lebontották. 10. Szabadhëgyi-kastíj É. Volt tulajdonosáról. A háború alatt leégett. 11. Kürti köz [Dózsa u] U. Két úr birtokát választotta el, az egyik Kürti nevű volt. 12. Dombi zsór : Faluvíg, -re [Árpád u] U. Dombon levő házsort nevez így a falu. 13. Ëvangélikus iskola [Általános iskola] É 14. Közsígháza : Tanácsház : Pásztorház É. A községi pásztor lakott itt, ma tanácsi kirendeltség, posta és orvosi rendelő van benne. 15. Kómár-ház É. Kalmár, vagyis kereskedő volt a tulajdonosa. 16. Temető utca [Jókai u] U. A temetők felé vezet. 17. Káldimajor [Tsz-major] M. A Káldi nevű család tulajdona volt. 18. Dombi zsór : Domb sor : Újtelep [Arany János u] U 19. Ëvangélikus templom É 20. Közsígi kocsma : Paul-kocsma : Galántai-kocsma : Bót : Kocsma : Gotlib [Italbolt] É. Az egymást váltó tulajdonosok nevéről. 21. Katalikus iskola [Általános iskola] É 22. Emlékmű : Hősök szobra Szo. I. világháborús emlékmű, amelyet 1945 után állítottak. Egy beton talapzatba állított tábla az elesettek névsorával. Ez a tábla addig a községháza falában volt. 23. Stáb-ház É. Stáb nevű tulajdonosáról. 24. Juhászház : Cselédház É. Juhhodály, cselédház volt, ma több lakás van benne, de neve megmaradt. 25. Fakërëszt Ke 26. [Petőfi Sándor u] U 27. Gici ut : Országut [Rákóczi u] U. Gicre vezet. 28. Szabadhëgyi-kert Men, k. Volt tulajdonosáról. 29. Lébi-kert S, sz. A Lébi-házhoz tartozik. 30. Katalikus templom É 31. Békavár, -ba [Széchenyi u] Fr. A patak partján épült falurész. Ide tartozik: 35—6. 32. Szij-ház: Boros-ház É. Szijj Gusztávé volt, majd Boros nevű vette meg. 33. Pálinkafőzőház : Hangya É. Vegyesbolt volt, ma lakóház. Régen pálinkát főztek itt. 34. Miháli-kert [Tsz-major] M. Mihályi nevű földbirtokosé volt. 35. Pille-malom Volt É. Pille nevű molnár dolgozott benne. 36. Kazárna,’-ba : Kaszárnya É. Három ház, ezeket nevezték így. Lebontották, ma új házak állnak itt. 37. Hosszi ház É. Hosszú épület, amely cselédház volt, ma is lakóház. 38. Szabadhëgyi-ház É. A kastélyhoz tartozó cselédház a kert alsó végében. Bolt is volt benne. Ma lakóház. 39. Tűzóttószërtár É 40. Faluvíg, -re: Āszëg, -re : Teszéri ut [Kossuth Lajos u] Fr. A falu déli, alacsonyabban fekvő része. 41. Miháli-kastíj É. Mihályi nevű földbirtokosé volt, ma a Vörös Hajnal Tsz üzeme. 42. Lébiház É. Lébi tisztségű zsidó emberé volt. 43. Zinger-ház : Balog-kocsma É. Singer nevű építette kocsmának, majd Balog László vásárolta meg tőle. 44. Kormos ház É. Füstös, szabadkéményes lakások voltak itt. Kívülről egy tűz alkalmával bekormolódott, és a mész nem fogta be. Nevét innen
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származtatják. 45. Zsidó fürdőház Volt É. Lebontották, ma kert van a helyén. 46. Zsidó templom É. Ma lakóház van a helyén. 47. Főső-Répás [K1. K2. Répás P. Felső Répási pu] Men, sz. Egykori bérlője Répás családnevű volt. P: „közép termékenységű szántóföld és réttel, hegyes és völgyes”. 48. Középső-Répás [K1. K2. Répás P. Középső Répási pu] Ds, sz 49. Répáspuszta [K1. Répás, M Hnt. ~] Lh 50. Főső-Kappany Gs, Vm, e, mlen 51. Āsó-Répás : Ányós-tag [K1 K2. Répás P. Alsó Répási pu, sz] Ds, sz. Ányos Ilona tulajdona volt. Templomi ereklyéket találtak itt. 52. Āsó-Kappany : Putri-düllő Ds, sz 53. Bikatöke, ’-re Ds, Men, e. Alakjáról kapta nevét. 54. Putri-kut Kút. A Putri-dűlőben van. 55. Kappany-gödrök : Kappan-gödrök [P. Kappany gödör] Vm, mlen 56. Birkahodáj Volt É. Birkahodály és juhászház volt. 57. Templom-domb : Mestër-domb Ds, sz. Tanítóföldek voltak itt. Ásatások alkalmával régi török temető és kápolna maradványaira találtak. Az adatközlők szerint falu is volt itt. 58. Hideg-vőgyi-erdő Ho, e. Nevét a hideg, széljárásos völgyről kapta, amely alatta húzódik. 59. Putri ut Út. Az azonos nevű dűlőről, amely az út mellett fekszik. 60. Putri-düllő [K2. Putri] Ds, sz 61. Magyar-fődek : Pálteleki-határ
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Ds, sz. Magyar nevű bérlő használta. 62. Hideg-vőgy [P. Hideg völgyi d] Vö, sz. A hideg vizű kútról. 63. Hideg-vőgyi-kut Kút. A Hideg-völgyben van, és hideg a vize. 64. Hideg-vőgyi házak [Hnt. Hidegvölgymajor] Lh, Ds, sz. Istálló volt a dombon, lakóház a völgyben, ma szántó. 65. Horog, -ba : Horog ut Út. Meredek, hegyre vivő út, amelynek nagy kanyarulata van. 66. Hideg-vőgyi pajta Volt É. Lebontották. Az istálló mellett állt. 67. Török-járási-tető : Törökjárásiújmajor Ht, e. Itt állt egy istálló, annak a falába volt bevésve: Török-járási-újmajor. 68. Pajta-tábla Ds, sz. Volt ezen a területen egy nagy pajta. 69. Kincsës-tábla Do, sz. Római kori bronz szobrokat és edényeket találtak itt. 70. Főső-Babuka [K1. P. Babukai d K2. Felső babukai d, sz] Ds, sz 71. Tizënhatos, -ba Dt, sz. A tábla nagysága 16 hold. 72. Jelzőkü, -höl É. 1912-ben földmérő mérnökök raktak le nagy köveket jelnek, ezekből maradt meg. 73. Méllut Vm. Benne kocsiút, csak a tulajdonos használta. 74. Kutyor, -ba Ds, sz 75. Hideg-vőgyi ut Út 76. Jákli-szöllő Do, sz 77. Lila-fa-tábla Dt, sz. Lila akácfák virágoztak itt. 78. Huszonkettes, -re Do, sz. A tábla 22 katasztrális hold. 79. Āsó-Babuka [K1. P. Babukai d, sz K2. Alsó babukai d Hnt. Alsóbabuka] Lh, Do, sz 80. Dími-hëgy : Elő-hëgy [K1. K2. Szöllök P. Hnt. Szőlőhegy] Lh, Ho, e, sző. Közel van a faluhoz ez a szőlőhegy. 81. Gërha, ’-ba [K1. Gerhák P. Gerhai d, sz] Do, sz. P: „benne kappanygödör 5 holdnyi kiterjedésű, mely egy szép kis erdőt képez, ezen düllőben még egy illy gödör létezik mintegy 9 holdnyi kiterjedésű, szép füzessel, s körülötte nagy hely melly mint Szőlőhegy munkáltatik, azonban igen kevés bort terem, a hegynek teteje melly mintegy 200 hold kiterjedésű — mint szántóföld használtatik, — a fentebbi gödrök eső víz mosás következményei”. A K1 név és a P. is határrészt jelöl. 82. Hëgy föle Ht, sz 83. Negyvenes, -re Ds, sz. A tábla 40 kh. 84. Meredëk-tábla Do, sz 85. Bürü-hid Híd. A betoncsöveket bürünek nevezték, ezeket rakták le hídnak. Emberek is át tudtak menni a bürün. 86. Disznólegellő S, r. A községi kanász ide hajtott ki. 87. Kühid Híd. Régen kőből volt, már átépítették. 88. Bika-rít, -re : Falu-rít, -re : Kemëncehel, -hö S, 1. Itt termelték a község bikájának a szénát. 89. Péci-tag S, sz. A Péci nevű család birtoka volt. 90. Csere-szöllő : Jákli-szöllő Do, sz. Másik faluban lakóké volt, és a földbirtokos​sal közelebbire cserélték. 91. Lámpás, -ho [K2. ~] M volt, e, sz. A major egyetlen házból állt, távol minden falutól, mint egy lámpás. A Mihályi család birtoka volt, 1947-ben lebontották. 92. Major-elötti-tábla Do, sz. A Lámpásmajor előtt levő terület. 93. Düllőut Út 94. Bogdán-kapu Út. Teknővájó cigányok szoktak itt tanyázni, a legtöbb Bogdán nevű volt. 95. Bogdán-kapu-tábla Do, sz. A Bogdán-kapu mellett van ez a terület. 96. Cserësznyefa-tábla Do, sz. Egy nagy cseresznyefa volt rajta. 97. Tizënötös, -re Ds, sz. A tábla 15 kh. 98. Lámpás ház Volt É. Cselédház volt, 1947-ben lebontották. 99. Ház-elötti-tábla Do, sz. A Lámpás házról kapta nevét, mellette van. 100. Hejtëri-főd S, sz. A Hejtermajor melletti tábla. A major Lovászpatonához tartozik. Nevét egykori tulajdonosáról kapta. 101. Tó-rít [P. Tóréti d] S, r. Tó volt. P: „szénatermő, hajdanában tóállás volt. . .” 102. Kókai-kut Kút. Kókai nevű földjén volt. 103. Ëggyes csavarulat Útelágazás és útkanyar. 104. Faluvígi-rít S, r 105. Szöllők ajja [K1. K2. Szőlők aljai d, sz] S, sz 106. Kemënceheli-rít : Páskom, -ba [P. Kemencehelyi d] S, r. P: „. . . hajdanában Nagy Dém községe ott volt építkezve, a kemencze maradványai mai napig is láthatók”. 107. Mestër-domb : Páskom, -ba D, sz. Itt voltak a tanítólakások, majd a tanítóföldek (mert beljebb építkeztek). 108. Tanittó-főd, -re : Páskom, -ba S, sz. A tanító illetményföldje. 109. Jeddző-főd, -re :
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Páskom, -ba S, sz. A közjegyző illetményföldje volt. 110. Kemëncehel, -re S, sz. Tűzveszély miatt ide, a falun kívül építették a kemencéket. 111. Nagy-Marró [P. Maró r] S, r. P: „hajdan tóállás volt, jelenleg is nádas találtatik benne, széna termő”. 112. Sándor ur kutja : Máriás-rít : Máriás-kut Kút. Mihályi Sándor birtokán volt. 113. Bornát-hid Híd. A híd a Bornát-patakon van. 114. Paré-kut Kút. A kút és a föld, amelyen a kút áll, Paré családnevű tulajdona volt. 115. Dögkert, -be : Dögtemető S, mlen 116. Kettős csavarulat Út. Útelágazás két irányban. 117. Sarok-páskom S, sz. A kettős csavarulathoz nyúlik. 118. Rekëttyés, -be S, r 119. Bonnyai-malom : Urházi malom [P. Hnt. Urházi malom] Lh volt, ma rom. Bonnyai családnevű tulajdonosa volt. 120. Szarkavári-erdő : Szarka-tanya D, e. Szerettek a szarkák itt tanyázni. 121. Kis-Marró [K1 K2. Marói d] S, sz 122. Főső-páskom S, sz 123. Páskom, -ba [K1 Sürüi l K2. Páskum] S, sz. A múlt században legelő volt. 124. Szék-főd S, sz 125. Pille-tó [P. Pille-malom] S, sz. A Pille-malom melletti tó volt, lecsapolták. 126. Paszkonca, ’-ra [K2. ~] S, r, 1 127. Vágott-erdei ut Út. Nagy akácfák voltak az út mellett, közülük sokat kivágtak. 128. Főső-Urház : Urházi-düllő [K1 Urháza P. K2. Urházi d] D, sz. Még a török háborúk előtt itt voltak az urak házai. P: „. . . szántó és rét, szántóföldje felöl völgyes, és folyóvízzel, un. Bakony erivel bír, melyen két malom van . . . továbbá két téglakemencével is bír, melyekben jó tégla égettetik”. 129. Burics-malom : Pintér-ma​lom Rom, e. Burics nevűé volt, akitől Mihályi földbirtokos megvette, és tőle Pintér Ferenc bérelte. 130. Bornát-patak : Bornát [K1. Bornát Bach K2. Bernát pa] Vf 131. Vágott-erdő : Vágott-erdei-düllő [P. Vágott erdői d K2. Vágott erdei d] S, sz. P: „most szántó, hajdanában erdő volt, itt egy folyó vonul keresztül, melyen egy szép malom van építve . . .” 132. Páskom-kut Kút. A Páskum melletti úton levő kút. 133. Kut-rítek [K1. Kut Rétek K2. P. Kut réti d, e, r] S, sz, r. A rét mellett kút van. P: „benne a Büdöskut”. 134. Urházi-rít S, sz 135. Föcskefarok, -ra, -hol : Urházi-düllő [P. Fecske farki r] S, sz. A tábla alakjáról. P: „. . . jó szénatermő, fecskefarok formára megy ki”. 136. Szélmalom, -hol Volt É. Lebontották, a helyét művelik. 137. [K1. Szabó rétek P. Szabó r, r] P: „hihető, hogy hajdan egy Szabó nevezetűé volt”. A K1 név a délkeleti határrészt jelöli. 138. Büdös-kut : Kényesős-kut [P. Büdöskut] Kút. P: „. . . vize kényesős”. 139. Āsó-Urház [K1. Urháza K2. P. Urházi d] S, sz 140. Godëna, ’-ba : Godëna-kert S, sz 141. Öreg-szöllő S, sz 142. Közös, -re [K2. Kisdém pu, r] S, sz. Közös községi legelő volt. 143. Nyáros ajja : Páskom S, sz, r, e 144. Nagy-Sár-berëk S, sz, r  145. Burics-patak [K1. Burics Bach P. Bakony ere K2. ~] Vf 146. Kis-ugar S, sz. Homokos talaja miatt csak birkalegelő volt. 147. Kis-Sár-berëk S, sz, r 148. Urházi-patak [K2. ~] Vf 149. Nagy-ugar S, e.

Az adatközlők nem ismerték: 47. P. Felső Répási pu 48. P. Középső Répási pu 49. K1. Répás, M Hnt. Répáspuszta 51. P. Alsó Répási pu 64. Hnt. Hidegvölgymajor 137. K1. Szabó rétek P. Szabó r 145. P. Bakony ere. — K1: 1856., P: 1864., K2: 1913., Hnt:1973.
Gyűjtötte: Balázs Irma tanár, továbbá Endrődi Ferenc gimn. tanuló, Ihász Mihály tanár, Kerek Zsuzsanna gimn. tanuló (1968—1978). — Adatközlők: Balázs István 64, Horváth Miklós 70, Stubán Gyuláné 77, Sztanek Imre 75, Tóth Kálmán 51, Végh Mihály 57 é.
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